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The product is an additional headlight with integrated position
light for use in motor vehicles without exchangeable light sourc-
es. Other areas of application are not permitted. Country-spe-
cific regulations are to be observed. Do not open product. The
total of all reference numbers of the high beam headlights
mounted on the vehicle may not exceed 100. This product requires
additional assembly material as described in the instructions.
Use switches, cables and fuses suitable for use in motor vehicles.
Please make sure that all of the parts are correctly fixed in order
not to damage mobile parts or functions of the vehicle. The cool-
ing element on the back heats up when the product is in opera-
tion. For questions regarding maintenance or technical problems,
please contact OSRAM customer service via automotive-service@
osram.com.

1 red, 2 blue, 3 black

(@ Das Produkt ist ein Zusatzscheinwerfer mit integriertem
Positionslicht zur Verwendung an Kraftfahrzeugen, der tber kei-
ne austauschbare Lichtquelle verfiigt. Andere Anwendungsfélle
sind nicht zugelassen. Landesspezifische Regelungen sind zu
beachten. Produkt nicht 6ffnen. Die Summe aller Referenzzahlen
der am Fahrzeug angebrachten Fernlichtscheinwerfer darf 100
nicht Ubersteigen. Dieses Produkt benétigt zusétzliches Monta-
gematerial geméaB Anleitung. Verwenden sie fir KFZ geeignete
Schalter, Kabel und Sicherungen. Achten Sie bitte darauf, dass
alle Teile ordnungsgemaB befestigt sind, damit bewegliche Teile
oder Funktionen des Fahrzeugs nicht beeintrachtigt werden. Das
Kihlelement auf der Rickseite heizt sich auf, wenn das Produkt
in Betrieb ist. Wenden Sie sich bei Fragen zur Wartung oder bei
technischen Problemen bitte an den OSRAM Kundendienst, den
Sie unter automotive-service@osram.com erreichen.

1 rot, 2 blau, 3 schwarz

(® Le produit est un phare d’appoint avec feu de position inté-
gré, prévu pour une utilisation sur les véhicules a moteur sans
sources lumineuses remplagables. Ne pas utiliser le produit pour
d’autres applications. Veiller a respecter les réglementations
spécifiques en vigueur dans votre pays. Ne pas ouvrir le produit.
Le montant obtenu en additionnant tous les numéros de référence
des feux de route montés sur le véhicule ne doit pas dépasser
100. Ce produit nécessite I'utilisation de matériel d’assemblage
supplémentaire, comme indiqué dans le mode d’emploi. Utiliser
des interrupteurs, des cables et des fusibles adaptés aux véhi-
cules a moteur. Veuillez vérifier que tous les éléments sont cor-
rectement fixés, afin d’éviter d’'endommager les pieces mobiles
ou les fonctions du véhicule. L’élément de refroidissement a
Iarriére se réchauffe lorsque le produit est en marche. Pour toute
question relative a I'entretien du produit ou tout probléme tech-
nique, veuillez contacter le service clients OSRAM en écrivant a
automotive-service@osram.com.

1 rouge, 2 bleu, 3 noir

@ 1l prodotto & un faro aggiuntivo con luce di posizione inte-
grata per I'utilizzo in veicoli a motore privi di sorgenti luminose
intercambiabili. Non sono permesse altre aree di applicazione.
E necessario rispettare le normative nazionali specifiche. Non
aprire il prodotto. La somma di tutti i numeri di riferimento dei
fari abbaglianti montati su un veicolo non deve essere superiore
a 100. Questo prodotto richiede materiale aggiuntivo per I'as-
semblaggio come descritto nelle istruzioni. Utilizzare interruttori,
cavi e fusibili adatti per I'utilizzo in veicoli a motore. Assicurarsi
che tutte le parti siano fissate in modo corretto al fine di non
danneggiare le parti mobili o le funzioni del veicolo. L’elemento
di raffreddamento sul retro si riscalda quando il prodotto € in
funzione. Per domande sulla manutenzione o problemi tecnici
contattare il servizio clienti OSRAM all’indirizzo automotive-
service@osram.com

1 rosso, 2 blu, 3 nero

® Luz delantera adicional con luz de posicion integrada para
vehiculos que no disponen de una fuente de luz intercambiable.
No se permite su aplicacion en otros campos. Respete las nor-
mativas especificas de cada pais. No lo abra. La suma de todas
las cifras de referencia de faros instalados en el vehiculo no
puede superar los 100. Este producto requiere material adicional
de instalacién segun figura en las instrucciones. Utilice solo
conmutadores, cables y fusibles aptos para vehiculos. Asegure-
se de que las piezas estén bien fijadas para evitar que se dafen
las funciones o piezas mdviles del vehiculo. El elemento de re-
frigeracion situado en la parte posterior se calienta cuando el
faro esta encendido. Si tuviera algun problema técnico o alguna
consulta sobre el mantenimiento péngase en contacto con el
servicio de atencion al cliente OSRAM a través de automotive-
service@osram.com.

1 rojo, 2 azul, 3 negro

(® Este ¢ um farol adicional com luz de posicao integrada
destinado a utilizagdo em veiculos que ndo dispéem de fontes
de luz intercambidaveis. Ndo sdo permitidas outras areas de
aplicacé@o. Observe os regulamentos especificos de cada pais.
Né&o abra o produto. A soma de todos os valores de referéncia
dos faréis de maximos montados no veiculo ndo pode exceder
100. Este produto necessita de material de montagem adicional,
tal como descrito nas instrugdes. Utilize interruptores, cabos e
fusiveis adequados para veiculos motorizados. Por favor, certi-
figue-se de que todas as pecas estao fixas adequadamente de
forma a ndo danificar as pegas moveis ou as fungdes do veicu-
lo. O elemento de arrefecimento na parte posterior se aquece
quando a luz esta ligada. Em caso de questdes relacionadas
com a manutenc&o ou problemas técnicos, entre em contacto com
a assisténcia técnica OSRAM, automotive-service@osram.com.
1 vermelho, 2 azul, 3 preto

To Tipoidv amoTelel TIPOOBETO TIPOPBOAEQ PE EVOWHATWHEVO
PwTIopd BEONG yla Xprion o€ ALTOKIVOUUEVA OXNHATA, XWPIG
avTaA\a§ipeg NyEG GwTIopoL. Agv eTITPETIOVTAL AANOL TOPEIG
edappoyng. Ol oLYKEKPIUEVOL ava XWPA KAVOVIOUOI TIPETIEL va
npovLvtal. Mnv avoiyete To TIpoidv. To GOvoro SAWV TwV aplBpwv
avagpopds Twv TipoBoAéwv LPNARG S€opng Tou Bpiokovtal oTo
oxnua dev Tipérel va urtepPaivel To 100. To Ttpoidv amattei tpod-
0BeTa LAIKA CLVAPHOAGYNONG, OTIWG TIEPLYPADETAL OTIG 0dNYiES.
Xpnotpottoljote SIAKOTITEG, KAAWSIa Katl aodpAAeleg KATAAANAQ
yla xprion o€ autokivolpeva oxnpata. BeBawbeite 6Tt 6Aa ta
Uépn eival owoTd otepewpéva yla va aroduyeTte TN {Nuld Twv
KIVNTWV EEAPTNHATWY I TWV AEITOLPYLWV TOU OXNHATOG. To oTOol-
¥eio YOENG oTo Ttiow pEépog BeppaiveTal dTav AEITOUPYEL TO TIPO-
16v. MNa epWTAOELG OXETIKA PE TN CLUVTHPNON KAl YIA TEXVIKA TIPO-
BAAUATA, ETIKOWVWVAOTE Pe TNV €EUTINEETNON TIEAATWY TNG
OSRAM otn dievbuvon automotive-service@osram.com.

1 KOKKIvO, 2 pTiAg, 3 pavpo

@D Dit product is als een extra koplamp met geintegreerd stads-
licht te gebruiken in motorvoertuigen die geen vervangbare licht-
bronnen hebben. Het is niet toegestaan het product op een
andere manier te gebruiken. Houd rekening met de regelgeving
in uw land. Open het product niet. Het totale aantal referentienum-
mers van de koplamp voor grootlicht gemonteerd op het voertuig
mag niet boven 100 zijn. Dit product vereist extra materiaal om
samengesteld te kunnen worden, zoals beschreven staat in de
handleiding. Gebruik schakelaars, kabels en zekeringen die ge-
schikt zijn voor motorvoertuigen. Gelieve erop te letten dat alle
onderdelen in de juiste volgorde worden bevestigd, zodat bewe-
gende delen of functies van de wagen niet worden beschadigd.
Het koelelement aan de achterzijde wordt warm wanneer het
product in bedrijf is. Voor vragen over onderhoud of technische
problemen kunt u contact opnemen met de klantenservice van
OSRAM via automotive-service@osram.com.

1 rood, 2 blauw, 3 zwart
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( Produkten 4r en extra stralkastare med inbyggt positionsljus
for anvandning i motorfordon utan utbytbara ljuskéllor. Den far
inte anvandas i ndgot annat syfte. Landspecifika regler ska foljas.
Oppna inte produkten. Totala referensnummer for stralkastare
med helljus som monteras pa fordonet far inte éverstiga 100.
Den hér produkten kréver ytterligare monteringsmaterial - se
anvisningarna. Anvand brytare, kablar och sékringar som &r
lampliga for motorfordon. Se till att alla delar &r korrekt fasta for
att inte skada rorliga delar eller fordonets funktioner. Kylelemen-
tet pa baksidan varms upp nér produkten &r aktiverad. Om du
har fragor om underhall eller tekniska problem kontaktar du
OSRAM:s kundtjanst via automotive-service@osram.com.

1 r6tt, 2 blatt, 3 svart

@D Tuote on lisaajovalo, jossa on integroitu asennonosoitin ja
jota tulee kayttaa sellaisissa ajoneuvoissa, joissa ei ole vaihdet-
tavia valonlahteitd. Muut kayttotavat eivat ole sallittuja. Maakoh-
taisia saanndksid on noudatettava. Ala avaa tuotetta. Kaikkien
ajoneuvoon asennettujen kaukovalojen viitenumeroiden yhteen-
laskettu summa saa olla enintéén 100. Tamén tuotteen kokoa-
minen edellyttad kayttdohjeissa kuvattuja ylimaaraisia kokoon-
panomateriaaleja. Kayta kytkimia, kaapeleita ja sulakkeita, jotka
sopivat moottoriajoneuvoihin. Varmista, etta kaikki osat on kiin-
nitetty kunnolla, niin etteivat ne vahingoita ajoneuvon liikkuvia
osia eivatka haittaa ajoneuvon toimintoja. Takana oleva jaahdy-
tyselementti kuumenee, kun tuote on toiminnassa. Kunnossapitoa
tai teknisia ongelmia koskevat kysymykset voi osoittaa OSRAM-
asiakaspalveluun osoitteeseen automotive-service@osram.com.
1 punainen, 2 sininen, 3 musta

@ Produktet er et ekstra frontlys med integrert posisjonslys for
bruk i motoriserte kjoretoy som ikke har utbyttbare lyskilder.
Andre bruksomrader er ikke tillatt. Landsspesifikke forskrifter ma
folges. Ikke apne produktet. Det totale antallet referansenumre
til fiernlysene som er montert pa kjoretoyet, kan ikke overstige
100. Dette produktet krever ytterligere monteringsmaterialer, som
beskrevet i instruksjonene. Bruk brytere, kabler og sikringer som
er egnet for bruk i motoriserte kjoretoy. Pass pa at alle delene er
riktig festet for ikke & skade kjoretoyets mobile deler eller kjore-
toyets funksjoner. Kjeleelementet p& baksiden varmes opp nar
produktet er i drift. Hvis du har spersmal angaende vedlikehold
eller tekniske problemer, kan du kontakte OSRAMs kundeservice
pa automotive-service@osram.com.

1 rod, 2 bla, 3 svart

Produktet er en ekstra forlygte med integreret positionslys til
brug i motorkeretojer uden at udskiftelige lyskilder. Andre anven-
delsesomrader er ikke tilladt. Specifikke regler i landet skal over-
holdes. Abn ikke produktet. Den samlede sum af alle reference-
numre pa fiernlyslygterne, der er monteret pa koretojet, ma ikke
overstige 100. Dette produkt kraever yderligere monteringsma-
teriale som beskrevet i instruktionerne. Brug kontakter, kabler og
sikringer, der egner sig til brug i motorkeretejer. Kontroller, at alle
dele er korrekt fastgjort for at undga skade pé beveegelige dele
eller funktioner pa koretojet. Keleelementet pa bagsiden opvar-
mes, nar produktet er teendt. Hvis du har spergsmal vedrerende
vedligeholdelse eller tekniske problemer, bedes du kontakte
OSRAM-kundeservice via automotive-service@osram.com.

1 rod, 2 bla, 3 sort

@ Tento vyrobek je dodateénym prednim svétlem s integrova-
nym obrysovym svétlem pro pouziti na motorovych vozidlech
bez vyménitelnych svételnych zdrojd. Jiné zplsoby pouziti nejsou
povoleny. Dodrzujte nérodni nafizeni. Vyrobek nerozebirejte.
Celkovy soucet referencnich cisel dalkovych svétel upevnénych
na vozidle nesmi presahnout 100. Vyrobek vyzaduje dal$i mon-

tazni materidl, jak je popsano v navodu. Pouzivejte vypinace,
kabely a pojistky vhodné pouziti v motorovych vozidlech. Ujistéte
se, ze jsou vSechny prvky spravné pfipevnény, aby nemohlo
dojit k poskozeni pohyblivych prvki nebo ovlivnéni funkci vozidla.
Chladici prvek v zadni ¢asti se pfi provozu zahfiva. Na dotazy
ohledné udrzby a technickych problémt vam odpovi zakaznicka
linka OSRAM na e-mailu automotive-service@osram.com.

1 Cervend, 2 modra, 3 Cerna

OTOT NPOAYKT NPEACTABNSET COGOI AOMOMHUTENBHYIO NEPe-
HIOI0 (hapy CO BCTPOEHHbIM rabapuTHbIM (hoHapeM AJ1st UCMOSb-
30BaHVIsi B aBTOMOGUNSX 6€3 CMEHHbBIX MCTOYHIKOB OCBELLIEHNS.
MpymeHeHne B Apyrux uensx sanpelyeHo. Heo6xogumo co-
6ntofaTb HOPMbI, MPUMEHNMbIE B CTPaHe 1cnonb3oBaHus. He
BCKpbiBaiTe npoaykT. O6Luee KoNM4ecTBO BCex nepegHux dap
[anbHero cBeTa, YyCTaHOBNEHHbIX HA aBTOMOGMNE, He MOXET
npesbiwarb 100. [ns aToro npogykTa TpebyoTcst AONONHUTENb-
Hble MOHTaXXHble akCeccyapbl, Kak OM1CaHO B MHCTPYKLMUSX.
VcnonbayiiTe nepeksioyarteny, kabenu v npefoxpaHuTen, nog-
XofsiLLMe AN1st NICNONb30BaHKs B aBTOMOGWNSX. YOeAnUTeCh, YTO
BCe AieTany NpaBuWiIbHO 3aKperseHbl, YTOGbI N36exaThb NoOBPeX-
[EHVs ABVKYLLMXCS YacTell Uin HapyLueHust pyHKLUMIA aBTOMO-
6unsi. PacnonoxeHHblii c3aay OXnaxxgaroLunii aNeMeHT Harpe-
BaeTCs BO Bpems paboThl npoAykTa. Mo Bonpocam kacaTesibHo
OﬁCJ'Iy)KVIBaHI/IR nnu ans pelleHnst TeXHU4eCKnx npoﬁneM cBsA-
>KNTecb co cny>x6oii no pabéote ¢ knueHtamn OSRAM no agpe-
cy an. no4Tbl automotive-service@osram.com.

1 KpacHbIiA, 2 CMHUI, 3 YepHBbIii

& Byn eHiM anvaCTbIpbINATBIH XXapbik Ke3Aepi Ok aBTOKeNIKTepae
naiiganaHyra apHanfaH KipikTipinreH KocbiMLLa rabapuTTik wam
6onbin Tabbinagbl. OHbl 6acka MakcatTa nanganaHyrsa 6onmain-
Abl. OHIM naiipanaHbinaTblH enperi HopMaTBTEp cakTanybl THiC.
OHiMAi alwnaxbl3. Kenikke opHaTbUIFaH XXOFapbl anfblHFbl aNbic
cayneni wampapabiH >kannbl caHbl 100-aeH acnaysbl Tvic. Hyckay
6olibIHLIA ©HIM YLWiH KOCbIMLIA OpHAaTy maTepuasnbl KaxkeT.
ABTOKENiIKTEPAE NafanaHyFa >xapampbl aybICTbIPbIN-KOCKbILUTAPbI,
Kabenbaepai xxaHe 6ankyTbiH CaKTaHAbIPFbILUTapAb! NaiaanaHbiHbI3.
KenikTiH mMobunbai 6enwekTepiH Hemece (yHKUMANapbiH
3akbiMaamac YLUiH 6apnblk 6enwekTepaiH AypbIC 6eKiTinreHiHe
KO3 XKETKI3iHi3. OHIM XXYMbIC iCTereH Kesfe, apTKbl XKaKTaFbl
CYbITKbILL 3NeMeHT Kbi3aabl. TeXHI/IKaﬂbIK KbIBMET KOPCETY He-
Mece TeXHUKanblk akaynblKTap >KeHIHAE cypakTapbiHbi3 6ap
6onca, OSRAM KOMMaHWACBIHbIH TYTbIHYLUbINApFa kongay
KOpCeTY Kpl3MeTiHe automotive-service@osram.com MekeHxaibl
6oiibIHLLIa XabapnacblHpbI3.

1 KbI3bIN, 2 Kok, 3 kapa

(D Ez a termék egy integralt helyzetjelz6vel felszerelt extra fény-
szord, amely cserélhetd fényforras nélkili gépjarmdvekkel valé
haszndlatra készult. Mas terUleten vald felhasznalas nem enge-
délyezett. Az egyes orszagokra vonatkozd szabdlyozasokat be
kell tartani. Ne nyissa fel a terméket. A jarmUire felszerelt 6sszes
orszaguti fényszoéro referenciaszamainak 6sszege legfeljebb 100
lehet. A termékhez Osszeszereléséhez az Utmutatoban leirtak
szerint tovabbi anyagok sziikségesek. Gépjarmlivekben vald
haszndlatra alkalmas kapcsolokat, kabeleket és biztositékokat
hasznaljon. Gondoskodjon réla, hogy minden alkatrész megfe-
lelen régzitve van, hogy a jarmii mozgé alkatrészei, illetve funk-
cidi ne karosodjanak. A hatoldalon talalhato hitéelem a termék
mikddése koézben felheviil. A karbantartassal vagy a miszaki
problémakkal kapcsolatos kérdésekkel forduljon az OSRAM
ugyfélszolgalatahoz az automotive-service@osram.com e-mail-
cimen.

1 piros, 2 kék, 3 fekete

OSRAM
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Ten produkt jest dodatkowym reflektorem z wbudowanym
Swiattem pozycyjnym, przeznaczonym do uzytku w pojazdach
silnikowych bez wymiennych zrédet $wiatta. Inne zastosowania
sa niedozwolone. Nalezy przestrzega¢ obowiazujacych przepiséw
krajowych. Nie otwiera¢ produktu. Suma wszystkich numeréw
referencyjnych reflektoréw drogowych zamontowanych w pojez-
dzie nie moze przekracza¢ 100. Do zamontowania tego produk-
tu potrzebne sg dodatkowe materiaty wymienione w instrukgcji.
Uzy¢ przetacznikow, przewoddw i bezpiecznikow przeznaczo-
nych do pojazdéw silnikowych. Upewnic¢ sie, ze wszystkie cze-
$ci sg poprawnie zamocowane, aby nie uszkodzi¢ ruchomych
czescei ani funkcji pojazdu. Element chtodzacy z tytu nagrzewa
sie, gdy produkt jest wiaczony. W razie pytan dotyczacych kon-
serwagji lub probleméw technicznych nalezy skontaktowac sie
z dziatem obstugi klienta firmy OSRAM pod adresem e-mail
automotive-service@osram.com.

1 czerwony, 2 niebieski, 3 czarny

&R Tento produkt sluzi ako dodatoény svetiomet s integrovanym
parkovacim svetlom na pouzitie v motorovych vozidlach bez
vymenitelnych zdrojov svetla. Iné oblasti pouzitia nie st povole-
né. Je nutné dodrziavat nariadenia prislusnej krajiny. Vyrobok
neotvarajte. Celkovy referenény pocet dialkovych svetlometov
namontovanych na vozidle nesmie presiahnut 100. Tento vyrobok
vyzaduje dodato¢ny montazny material podla popisu v navode.
Pouzite spinace, kable a poistky vhodné na pouzitie v motorovych
vozidlach. Dbajte na to, aby boli vSetky diely riadne pripevnené,
aby tak neboli obmedzené pohyblivé ¢asti alebo funkcie vozidla.
Chladiaci prvok na zadnej strane sa zahrieva, ked je vyrobok v
prevadzke. S otdzkami tykajucimi sa udrzby alebo technickych
problémov sa obratte na zakaznicky servis spolo¢nosti OSRAM
na e-mailovej adrese automotive-service@osram.com.

1 Cervena, 2 modra, 3 ierna

Izdelek je dodaten Zzaromet z vgrajeno pozicijsko lucjo za
uporabo v motornih vozilih brez zamenljivih svetlobnih virov.
Druga podro¢ja uporabe niso dovoljena. Upostevati je treba
nacionalne predpise. Izdelka ne odpirajte. Skupna vsota vseh
referencnih Stevilk Zarometov z visokim svetlobnim snopom, ki
so namesceni na vozilu, ne sme presegati vrednosti 100. Za ta
izdelek je potreben dodaten material za namestitev, kot je opi-
sano v navodilih. Uporabljajte stikala, kable in varovalke, ki so
primerni za uporabo v motornih vozilih. Vsi deli morajo biti dobro
pritrieni, da ne poskodujete mobilnih delov ali funkcij vozila.
Hladilni element na zadnji strani se segreje, ko izdelek deluje.
Ce imate vpradanja o vzdrzevanju ali e imate tehniéne tezave,
pisite oddelku za podporo uporabnikom druzbe OSRAM na
e-postni naslov automotive-service@osram.com.

1 rdeca, 2 modra, 3 ¢rna

Bu Uriin, degistirilebilir 1sik kaynaklari olmayan motorlu arag-
larda kullanilmasi amaglanan entegre pozisyon gdstergesine
sahip ek araba faridir. Diger uygulama alanlarina izin verilmez.
Ulkeye 6zgli diizenlemeler takip edilmelidir. Uriinii agmayin.
Araca monte edilen uzun huzmeli farlarin toplam referans numa-
rasi 100’0 asamaz. Bu Uriin, talimatlarda belirtildigi Gzere ek
montaj malzemesi gerektirir. Motorlu araglarda kullaniimasi uygun
salterleri, kablolari ve sigortalari kullanin. Litfen aracin mobil
pargalarina veya islevlerine zarar vermemek icin tim parcalarin
dogru sekilde sabitlendiginden emin olun. Uriin galigirken, arka
taraftaki sogutma elemani isinir. Bakim veya teknik sorunlar ile
ilgili sorulariniz igin automotive-service@osram.com adresinden
OSRAM musteri hizmetlerine ulasabilirsiniz.

1 kirmizi, 2 mavi, 3 siyah

6

Ovaj je proizvod dodatno prednje svjetlo s ugradenim pozi-
cijskim svjetlom namijenjeno upotrebi u motornim vozilima bez
izmjenjivih izvora svjetlosti. Druga podrucja primjene nisu dopu-
Stena. Pridrzavajte se specificnih drzavnih regulativa. Nemojte
otvarati proizvod. Ukupan zbroj svih referentnih brojeva prednjih
dugih svjetala montiranih na vozilo ne smije premasivati 100. Za
proizvod su potrebni dodatni materijali za sastavljanje, kao $to
je navedeno u uputama. Koristite prekidace, kabele i osigurace
namijenjene upotrebi u motornim vozilima. Provijerite jesu li svi
dijelovi ispravno uévrsceni da ne biste ostetili pokretne dijelove
ili funkcije vozila. Element za hladenje sa straznje strane zagrija-
va se dok je proizvod u upotrebi. Pitanja o odrzavanju ili tehni¢-
kim problemima postaviti mozete korisnickoj sluzbi tvrtke OSRAM
na adresu e-poSte automotive-service@osram.com.

1 crveno, 2 plavo, 3 crno

Produsul este un far suplimentar cu lumina de pozitie inte-
grata pentru utilizarea in vehiculele cu motor fara surse de lumi-
na Tnlocuibile. Alte utilizari nu sunt permise. Reglementarile lo-
cale trebuie respectate. Nu deschideti produsul. Numarul total
de numere de referinta ale farurilor cu faza lunga montate pe
vehicul nu poate depasi 100. Acest produs necesita materiale
de montaj suplimentare, asa cum este indicat in instructiuni.
Folositi comutatoare, cabluri si sigurante adecvate pentru utili-
zarea in vehiculele cu motor. Asigurati-va ca fiecare dintre piese
este fixata corect pentru a nu afecta piesele mobile sau functiile
vehiculului. Elementul de racire din spate se incalzeste in timpul
functionarii produsului. Pentru intrebari cu privire la intretinere
sau la probleme tehnice, contactati serviciul OSRAM de relatii
cu clientii la automotive-service@osram.com.

1 rosu, 2 albastru, 3 negru

MpopyKTLT NpeAcTaBnsBa AONbIAHNUTENEH hap C BrpafeHu
rabapyTHU CBETIMHM 3a yroTpe6a B MOTOPHU NPEBO3HN CPEeACTBa
6e3 CMeHsieMU U3TOYHULW Ha cBeTnnHa. [pyrv cdepwn Ha npu-
NoXXeHUe He ca nossoreHun. Tpsibea Aa ce cbbntopasar cneuy-
uryHMTe 3a AbpKaBaTa pasnopenbu. He oTBapsiite npoaykTa.
C60pbT OT BCUYKU pechepeHTHN HoMepa Ha (hapoBeTe 3a AbAru
CBET/IMHW, MOHTVPaHN Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO, He TPsibBa Aa
Hapsuwasa 100. To3v NpoAyKT N3NCKBa AOMbHUTENHN MOHTaX-
HW MaTepuanil, KakTo e onmcaHo B MHCTPyKLUunTe. i3nonssaiite
npeBKtoYBaTeny, kabenu v NpPeanasnTent, NOAXoasLLM 3a yro-
Tpeba B MOTOPHW NPEBO3HN CPeACTBa. YBepeTe ce, Ye BCUYKU
4acTu ca 3axBaHaTv Aobpe, 3a Aa He NoBpeauTe NOABUXHNTE
HacTn 1K PyHKLMN Ha NPEBO3HOTO CPeAcTBO. OxnaxaaLmsT
€MeMEHT B 3afiHaTa YacT Ce 3arpsiea, Korato nNpofyKTbT paboTu.
Ako nmarte BBMNPOCK OTHOCHO noggpbXXkKarta Win TeEXHUYECKN
npo6nemu, ce CBbpXeTe C oTAena 3a 06Cy>XBaHe Ha KIIMEeHTH
Ha OSRAM Ha vmeiin agpec automotive-service@osram.com.
1 4yepBeHO, 2 CUHBO, 3 YEPHO

@D Kanealune toode on mootorsaidukitele méeldud aretulela-
ternaga taiendav esituli, millel pole vahetatavaid valgusallikaid.
Muud kasutusvaldkonnad pole lubatud. Jérgida tuleb riiklikke
néudeid. Arge avage toodet. Séidukile paigaldatud kaugtulede
summaarne referentsarv ei tohi olla suurem kui 100. Toode vajab
juhendis kirjeldatud téiendavaid montaazimaterjale. Kasutage
mootorsodidukitele sobivaid luliteid, kaableid ja kaitsmeid. Palun
veenduge, et kdik osad on nduetekohaselt kinnitatud ning ei
kahjusta s6iduki funktsioone véi liikuvaid osi. Tagumine jahutu-
selement soojeneb toote kasutuse ajal. Hoolduse vdi tehniliste
probleemide korral votke tihendust OSRAMi klienditeenindusega
(e-post: automotive-service@osram.com).

1 punane, 2 sinine, 3 must
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@ Sis gaminys yra papildomas priekinis zibintas su integruo-
tuoju gabaritiniu zibintu, skirtas naudoti motorinése transporto
priemonése be kei¢iamuju $viesos Saltiniy. Kiti panaudojimo
budai yra draudziami. Batina laikytis Salyje galiojanciy taisykliy.
Nebandykite gaminio atidaryti. Bendras visy transporto priemo-
néje sumontuoty tolimyju Sviesy priekiniy Zibinty nuorody nume-
riy suma negali virdyti 100. Siam gaminiui reikalingos papildomos
montavimo priemonés, kaip aprasyta instrukcijose. Naudokite
motorinéms transporto priemonéms tinkamus jungiklius, laidus
ir saugiklius. ]sitikinkite, jog visos dalys yra tinkamai sureguliuo-
tos, kad nebuty pazeistos mobilios transporto priemonés dalys
ar funkcijos. Gaminiui veikiant gale esantis ausinimo elementas
ikaista. Jei turite klausimy apie priezitra ar technines problemas,
kreipkités | OSRAM klienty aptarnavimo centra automotive-
service@osram.com.

1 raudona, 2 mélyna, 3 juoda

@D Produkts ir papildu prieks$gjais lukturis ar integrétu pozicijas
gaismu izmantosanai transportlidzeklos, kuriem nav nomainami
gaismas avoti. Citi izmanto$anas veidi nav pielaujami. Jaievéro
katrai valstij specifiskie noteikumi. Neatvért produktu. Visu
transportlidzekla uzstadito talo gaismu lukturu apjoms nedrikst
parsniegt 100 references vienibas. Produktam nepiecieSams
papildu montazas materials, atbilstosi lietosanas instrukcijai.
Izmantot transportlidzekliem piemeérotus slédzus, vadus un dro-
Sinatajus. Ludzu, parliecinieties, ka visas detalas tiek uzstaditas
pareizi, lai nebojatu transportlidzekla kustigas detalas vai funk-
cijas. Produkta darbibas laika dzeséSanas elements aizmuguré
uzkarst. Ar jautajumiem par remontdarbiem vai tehniskam prob-
lemam versties pie OSRAM klientu servisa, izmantojot e-pasta
adresi automotive-service@osram.com.

1 sarkans, 2 zils, 3 melns

Proizvod je dodatni far sa integrisanim pozicionim svetlom
za motorna vozila koja nemaju izmenljive izvore svetlosti. Druge
oblasti primene nisu dozvoljene. Potrebno je pridrzavati se pro-
pisa koji su specifi¢ni za datu zemlju. Ne otvarajte proizvod.
Ukupan zbir svih referentnih brojeva farova dugog svetlosnog
snopa montiranih na vozilo ne sme da premasuje 100. Za ovaj
proizvod je potreban dodatni materijal za montazu kao $to je
opisano u uputstvima. Koristite prekidace, kablove i osigurace
pogodne za upotrebu u motornim vozilima. Uverite se da su svi
delovi ispravno fiksirani kako ne biste ostetili pokretne delove ili
funkcije vozila. Rashladni element sa zadnje strane se zagreva
kada proizvod radi. Za sva pitanja koja se ti¢u odrzavanja ili
tehnickih problema, kontaktirajte OSRAM korisnicku podrsku na
automotive-service@osram.com.

1 crveno, 2 plavo, 3 crno

Llen Bupi6 € fogaTtkosoto dhapoto 3 B6YA0BaHNM rabapuTHUM
nixTapem Ans MOTOPHUX TPAHCMOPTHUX 3acobiB 6e3 3MIHHUX
[ykepen ceitna. BukopuctoByBaTy 10ro 3 iHLWOW MeToto 3a60o-
poHeHo. O60B’A3KOBO AOTPUMYATECH HOPMATUBHUX BUMOT Kpa-
iHn. He BigkpuBainTe Bupi6. 3aranbHa KinbkicTb Kogis dap ne-
PefHbOro AanbHLOro CBITNa Ha TPaHCMIOPTHOMY 3aco6i He Mae
nepesuysatn 100. [na uboro Bupoby noTpibeH AofaTkoBuit
MOHTa)XHUI MaTepian, sik 3a3Ha4yeHo B IHCTPYKLi. BukopucTo-
ByITe NnepemMukadi, kabeni i 3ano6iXXHUKK, NpusHayeHi Ans Mo-
TOPHVX TPAHCMOPTHUX 3acobiB. MNepekoHanTecs, Lo BCi geTani
3aKpinneHi Hane>XHUM YMHOM, L6 3anobirTy MNOLIKOAXEHHIO
pyxoMux getanein abo nopyLueHH (yHKLin aBToMobins. Oxo-
NoppKyBasbHUI eNeMeHT no3ajy HarpiBaeTbCs, Ko BUKOPHC-
TOBYETbCS Liel BUpi6. 3 nuTaHb LWo#o 06CnyroByBaHHsA abo
BUPILLEHHSA TEXHIYHUX Npob6nemM 3BepTaiiTecs A0 Cnyx6w nia-
Tpumkn OSRAM Ha agpecy enekTpoHHOI nowwTy automotive-
service@osram.com.

1 YepBOHUI, 2 GNAKUTHWIA, 3 YOPHUIA
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1 Zuas, 2 Fidu, 3 Fein

OSRAM



LEDriving®

Cube MX240-CB

» @ % A A

ECE R7

ECE R10 E [H[

ECE R112 (ECE Ref. 50)

www.osram.com/am-guarantee

OSRAM Prosperity Co. Ltd

Room 4007-4009 Office Tower OSRAM GmbH
Convention Plaza Nonnendammallee 44
1 Harbour Road 13629 Berlin
Wanchai, Hong Kong Germany

www.osram.com 28.04.20 www.osram.com



